CURRICULUM VITAE

PERSONAL INFORMATION

First Name: Teresa Cristina
Last Name:  Loureiro Lopes da Silva
Date of Birth: 25/6/1968

Nationality: Portuguese
Address: Plateia Vafé, 14, Par. Petropoulakidon - Nea Chora

ZIP: 73100

City: Chania / Crete

Country: Greece

Phone:  00 30 2821 072 509

Fax :     00 30 2821 075 550

E-mail: ideonch@otenet.gr
PROFESSIONAL QUALIFICATIONS

Degrees: Modern Languages and Literatures (English/German) at the Universidade Nova de Lisboa (1986-1990);

PROFESSIONAL EXPERIENCE

2008:  Freelance Translator cooperating with translation agencies in the EU (Translations in the EU domain / Finances); 

Cooperation with Marmatakis Edition (translation work from Greek into Portuguese in the tourist domain);

Cooperation with translation agencies, Athens (Translations from English into Portuguese in the Solar Systems domain);   

1999 till December 2007: Freelance Translator at Euroscript S.à.r.l, Luxembourg (Description of tasks: Translation of calls for tenders published in the EU Official Journal, S supplement);

1993 – 1997: Permanent Translator at Euroscript S.à.r.l, Luxembourg (Translation and correction of calls for tenders published in the S supplement of the EU Official Journal and Document preparation tasks);

1991 – 1992: English Teacher at the Secondary School of Rio de Mouro, Lisbon District, Portugal;

1990 – 1992: English Teacher at an Insurance School in Lisbon (Escola do Sindicato de Trabalhadores de Seguros);

1990 – 1991: English Teacher at the Secondary School of Mem-Martins, Lisbon District, Portugal;

TRANSLATION SUBJECT AREAS:

EU terminology (DG Industry, Agriculture, Education, Health, Social Affairs, etc.),

General business (economics, marketing, advertising, press releases,

General banking and financing (fund prospectuses, annual reports),

General legal texts (contracts), 

General Industry and Technology (agriculture, construction, energy and environment, machinery and tools, etc.),

General medicine; 

Tourism/Hotel/Catering;

Specialized in the translation of tender notices published in the S supplement of the EU Official Journal;  

OTHER EDUCATION 

1988-1990: 5th and 6th years at the ALLIANCE FRANÇAISE DE LISBONNE (French Language);

1991-1992: Attendance at some subjects of the 1st year of the Post-Graduation - Translation Studies Course (namely: English translation, English Contemporary Culture, English Text Analysis, French Text Analysis, Text Production) at the FACULDADE DE LETRAS DE LISBOA;

1992 – 1993: Six month stage at the Portuguese Translation Department of the European Parliament, Luxembourg;

1997-2000: Modern Greek Courses at LEXIS CULTURE CENTRE-CHANIA and MEGAS ALEXANDROS SCHOOL (beginners, intermediate and advanced levels);  

SOFTWARE COMPETENCES

Office 2003/Office 2007 (Word, Excel), Outlook Express, Internet Explorer, TRADOS 7 Freelance

LANGUAGES
Source Language(s) English, French, Greek
Target Language (Mother Tongue) Portuguese (European) 

